
ALPHA+ SET

STOP
DETÉNGASE

ARRÊTER

Mode de empleo

IMPORTANTE - GUARDE ESTE MANUAL PARA FUTURA REFERENCIA

POR FAVOR, NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO A LA TIENDA!
PARA OBTENER ASISTENCIA TÉCNICA E INFORMACIÓN DE DEVOLUCIÓN DE PRODUCTOS
POR FAVOR LLAME A SERVICIO AL CLIENTE: 1-800-505-0950 Mon, - Fri. 9am to 5pm (est) 
E-MAIL: contact@hauckusa.com

Mode d’emploi

IMPORTANT - CONSERVER CE MANUEL POUR TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

S'IL VOUS PLAÎT NE PAS RETOURNER LE PRODUIT AU MAGASIN!
POUR L'ASSISTANCE ET LE PRODUIT TECHNIQUES RETOURNE DES INFORMATIONS
APPELLENT S'IL VOUS PLAÎT L'ASSISTANCE CLIENTÈLE: 1-800-505-0950 Mon, - Fri. 9am to 5pm (est)
E-MAIL: contact@hauckusa.com

Instructions for use

IMPORTANT - KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

PLEASE DO NOT RETURN PRODUCT TO THE RETAIL STORE!
FOR TECHNICAL ASSISTANCE AND PRODUCT RETURN INFORMATION, 
PLEASE CALL CUSTOMER CARE: 1-800-505-0950 Mon. - Fri. 9am to 5pm (est) 
E-MAIL: contact@hauckusa.com
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US WARNINGS AND LABELS

WARNING:
 » FALL HAZARD: Children have su�ered severe head injuries including skull 
fractures when falling from high chairs. Falls can happen suddenly if child 
is not restrained properly.

» Always use restraints and adjust them to �t snugly.
» Stay near and watch the child during use.
» The child should be secured in the high chair at all times by the restraining 
system.

» It is recommended that the high chair be used only by children capable of 
sitting upright unassisted.

» The child should be secured in the high chair at all times by the restraining 
system, either in the reclining or upright position.

» Discontinue use of any highchair bouncer with the chair when child is able 
to sit upright unassisted or weighs more than 20 lbs (9.0 kg).

» Tray is not designed to hold child in chair.

WARNING:
FALL HAZARD: Babies have su�ered skull fractures from falling while in a 
bouncer.
» Use the bouncer ONLY on the �oor.
» NEVER lift or carry a baby in bouncer.
SUFFOCATION HAZARD: Babies have su�ocated when bouncers tipped 
over on soft surfaces.
» NEVER use on a bed, sofa, cushion, or other soft surface.
» NEVER leave a baby unattended.
TO PREVENT FALLS AND SUFFOCATION:
» ALWAYS use restraints and adjust them to �t snugly, even if the baby falls 
asleep.

» STOP using the bouncer when the baby starts trying to sit up or has 
reached 20 lbs (9.0 kg), whichever comes �rst.

» If the product is used in the con�guration of a children‘s high chair with 
a horizontal element (tray, bar), the supplied 5-point harness must also 
be used in addition to the crotch belt, which needs to be permanently 
attached between the seat element and the table during the initial 
assembly. Only the combination of a crotch belt (passive restraint system) 
and a 5-point harness (active restraint system) ensures product safety 
regarding falling out of the high chair.
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US WARNINGS RECLINDED CRADLES

WARNING:
» Please keep for future reference.
» Never leave the child unattended.
» Do not use the reclined cradle once your child can sit unaided. 
» This reclined cradle is not intended for prolonged periods of sleeping. 
» It is dangerous to use this reclined cradle on an elevated surface, e.g. a 
table.

» Always use the the restraint system.
» This reclined cradle does not replace a cot or bed. Should the child need 
to sleep, then is should be placed in a suitable cot or bed.

» Do not use the reclined cradle if components are broken or missing.
» Do not use accessories or replacement parts other than those approved 
by the manufacturer.

» This reclined cradle is suitable for children aged up to 9 months and up to 
a max. weight of 20 lbs (9.0 kg).

» Do not let children play with this product. 
» Do not move or lift this product with the baby inside it.
» The carrying handles shall be used to move the product only when the 
child has been taken o� the product. 

CARE AND MAINTENANCE
» Please pay heed to the textile labeling.
» Please check on a regular basis that the connecting elements, belt systems 
and seams are properly functional.

» Care for, clean and check this product regularly.
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ES ADVERTENCIAS Y ETIQUETAS 

ADVERTENCIA:
 » PELIGRO DE CAÍDA: Los niños han sufrido lesiones graves en la 
cabeza, incluidas fracturas de cráneo, al caerse de las sillas altas. Las 
caídas pueden ocurrir repentinamente si el niño no está correctamente 
asegurado.

» Siempre use los sistemas de sujeción y ajústelos para que queden bien 
ajustados.

» Permanezca cerca y observe al niño durante su uso.
» El niño debe estar asegurado en la silla alta en todo momento mediante 
el sistema de sujeción.

» Se recomienda que la silla alta sea utilizada únicamente por niños que 
sean capaces de sentarse erguidos sin ayuda.

» El niño debe estar asegurado en la silla alta en todo momento mediante 
el sistema de sujeción, ya sea en la posición reclinada o erguida.

» Deje de usar cualquier hamaca de silla alta cuando el niño sea capaz de 
sentarse erguido sin ayuda o pese más de 20 libras (9.0 kg).

» La bandeja no está diseñada para sujetar al niño en la silla.

ADVERTENCIA:
PELIGRO DE CAÍDA: Los bebés han sufrido fracturas de cráneo al caerse 
mientras estaban en una hamaca.
» Use la hamaca ÚNICAMENTE en el suelo.
» NUNCA levante o cargue a un bebé en la hamaca.
PELIGRO DE ASFIXIA: Los bebés se han as�xiado cuando las hamacas se 
volcaron en super�cies blandas.
» NUNCA use la hamaca en una cama, sofá, cojín u otra super�cie blanda.
» NUNCA deje a un bebé sin supervisión..
PARA PREVENIR CAÍDAS Y ASFIXIA:
» SIEMPRE use los sistemas de sujeción y ajústelos para que queden bien 
ajustados, incluso si el bebé se duerme.

» DEJE de usar la hamaca cuando el bebé comience a intentar sentarse o 
haya alcanzado las 20 libras (9.0 kg), lo que ocurra primero.

» Si el producto se utiliza en la con�guración de una silla alta para niños 
con un elemento horizontal (bandeja, barra), además del cinturón de 
entrepierna, también se debe utilizar el arnés de 5 puntos suministrado. 
El cinturón de entrepierna debe estar permanentemente �jado entre el 
asiento y la mesa durante el montaje inicial. Solo la combinación de un 
cinturón de entrepierna (sistema de retención pasivo) y un arnés de 5 
puntos (sistema de retención activo) garantiza la seguridad del producto 
en cuanto a la prevención de caídas desde la silla alta.
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ES ADVERTENCIAS CUNAS RECLINADAS

ADVERTENCIA:

» Conserve para referencia futura.
» Nunca deje al niño sin supervisión.
» No utilice la cuna reclinada una vez que su hijo pueda sentarse sin ayuda.
» Esta cuna reclinada no está diseñada para períodos prolongados de 
sueño.

» Es peligroso usar esta cuna reclinada en una super�cie elevada, como 
una mesa.

» Siempre use el sistema de sujeción.
» Esta cuna reclinada no reemplaza una cuna o cama. Si el niño necesita 
dormir, debe colocarse en una cuna o cama adecuada.

» No utilice la cuna reclinada si faltan o están rotos algunos componentes.
» No utilice accesorios o piezas de repuesto que no estén aprobados por el 
fabricante.

» Esta cuna reclinada es adecuada para niños de hasta 9 meses y un peso 
máximo de 20 libras (9.0 kg).

» No permita que los niños jueguen con este producto.
» No mueva ni levante este producto con el bebé dentro.
» Las asas de transporte deben usarse para mover el producto solo cuando 
el niño haya sido retirado.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
» Por favor, preste atención al etiquetado textil.
» Veri�que regularmente que los elementos de conexión, los sistemas de 
cinturones y las costuras funcionen correctamente.

» Cuide, limpie y revise este producto con regularidad.
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FR AVERTISSEMENTS ET ÉTIQUETTES

AVERTISSEMENT:
 » RISQUE DE CHUTE: Des enfants ont subi des blessures graves à la tête, 
y compris des fractures du crâne, en tombant de chaises hautes. Les 
chutes peuvent se produire soudainement si l‘enfant n‘est pas correctement 
attaché.

» Utilisez toujours les dispositifs de retenue et ajustez-les pour qu‘ils soient 
bien serrés.

» Restez à proximité et surveillez l‘enfant pendant l‘utilisation.
» L‘enfant doit être attaché à la chaise haute en tout temps avec le système 
de retenue.

» Il est recommandé d‘utiliser la chaise haute uniquement pour les enfants 
capables de s‘asseoir droit sans assistance.

» L‘enfant doit être attaché à la chaise haute en tout temps avec le système 
de retenue, que ce soit en position inclinée ou verticale.

» Cessez d‘utiliser tout transat avec la chaise haute lorsque l‘enfant est 
capable de s‘asseoir droit sans assistance ou pèse plus de 9,0 kg (20 livres).

» Le plateau n‘est pas conçu pour maintenir un enfant sur la chaise.

AVERTISSEMENT:
RISQUE DE CHUTE: Des bébés ont subi des fractures du crâne en tombant 
alors qu‘ils étaient dans des transats ou en tombant de ceux-ci.
» Utilisez le transat UNIQUEMENT sur le sol.
» NE SOULEVEZ JAMAIS et ne transportez jamais un bébé dans un transat.
RISQUE D‘ASPHYXIE: Des bébés se sont étou�és lorsque les transats se 
sont renversés sur des surfaces molles.
» N‘UTILISEZ JAMAIS sur un lit, un canapé, un coussin ou toute autre surface 
molle.

» NE LAISSEZ JAMAIS le bébé sans surveillance.
POUR ÉVITER LES CHUTES ET L‘ASPHYXIE:
» UTILISEZ TOUJOURS les dispositifs de retenue et ajustez-les pour qu‘ils 
soient bien serrés, même si le bébé s‘endort.

» CESSER d‘utiliser le transat lorsque le bébé commence à essayer de 
s‘asseoir ou atteint 9,0 kg (20 livres), selon la première éventualité.

» Si le produit est utilisé dans la con�guration de chaise haute pour enfants 
avec un élément horizontal (plateau, barre), le harnais à 5 points fourni 
doit également être utilisé en plus du harnais entrejambes, qui doit être 
�xé de façon permanente entre le siège et la table lors du montage initial. 
Seule la combinaison du harnais entrejambes (système de retenue passif) 
et du harnais à 5 points (système de retenue actif) garantit la sécurité du 
produit en ce qui concerne les chutes de la chaise haute.
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FR AVERTISSEMENTS TRANSATS

AVERTISSEMENT:
» Veuillez conserver ce document pour référence future.
» Ne laissez jamais l‘enfant sans surveillance.
» Ne pas utiliser le transat une fois que votre enfant peut s‘asseoir sans 
assistance.

» Ce transat n‘est pas destiné à des périodes prolongées de sommeil.
» Il est dangereux d‘utiliser ce transat sur une surface élevée, par exemple 
une table.

» Utilisez toujours le système de retenue.
» Ce transat ne remplace pas un berceau ou un lit. Si votre enfant a besoin 
de dormir, il doit être placé dans un berceau ou un lit approprié.

» Ne pas utiliser le transat si des composants sont cassés ou manquants.
» Ne pas utiliser des accessoires ou des pièces de rechange autres que ceux 
approuvés par le fabricant.

» Ce transat est adapté aux enfants âgés de jusqu‘à 9 mois et d‘un poids 
maximum de 9 kg (20 livres).

» Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit.
» Ne déplacez ni ne soulevez ce produit avec le bébé à l‘intérieur.
» Les poignées de transport doivent être utilisées pour déplacer le produit 
uniquement lorsque l‘enfant a été retiré du produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
» Veuillez prêter attention aux étiquettes textiles.
» Véri�ez régulièrement que les éléments de connexion, les systèmes de 
ceinture et les coutures fonctionnent correctement.

» Prenez soin de ce produit, nettoyez-le et véri�ez-le régulièrement.
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M6 x 1.8 inch / M6 x 45 mm

0.3 inch x 1.2 inch / 8 mm x 30 mm

M6 x 0.9 inch / M6 x 23 mm

M6 x 0.4 inch / M6 x  10 mm
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max. 198 lbs / max. 90 kg
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Mode d’emploi

IMPORTANT - CONSERVER CE MANUEL POUR TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

S'IL VOUS PLAÎT NE PAS RETOURNER LE PRODUIT AU MAGASIN!
POUR L'ASSISTANCE ET LE PRODUIT TECHNIQUES RETOURNE DES INFORMATIONS
APPELLENT S'IL VOUS PLAÎT L'ASSISTANCE CLIENTÈLE: 1-800-505-0950 Mon, - Fri. 9am to 5pm (est)
E-MAIL: contact@hauckusa.com
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Hauck USA Inc.
2115 Rexford Road
Suite 420
Charlotte, NC 28211, USA

phone:        +1 800 505 0950
mail: contact@hauckusa.com
web:       hauckusa.com
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